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Aims of the thesis

SIS

«r Discuss whether, and how, a digital edition could
answer the guestions that arises during the process
of making an edition, about the text and its history.

«r Describe the state of the art of printed and digital
Homeric editions. Finally a prototype for a digital
edition based on new scholarly grounds will be
proposed and its contents will be evaluated, in order
to discuss possible future developments.



Bodard-Garces: OSCE
methodological framework

SIS

« An open source critical edition is a digital critical edition
where the underlying code is made available under open
licence.

« An open source edition should have a free distribution
not only of the software but also of the origin code of the
software and it should be essential that there are no legal
irgp!ications In the re-use of the material provided in the
edition.

« The source provided should be referred not only for the
software, but also for the words and codes used in the
apparatus criticus.



Why Homer

SIS

«r Origin of the Homeric text is not written but oral.

® M.L.West: the lliad [...] is a written text. And is only
the completion of the writing down that marked the
completion of the composition.

&R Dué and Ebbott: the lliad and the Odyssey were not
composed in writing [...] and there is no author’s
original composition to attempt to recover. Every
version could represent a difference performance
possibility.



Why Homer

SIS

R Existence or non-existence of Homer as a real
author.
R Glambattista Vico Discoverta del Vero Omero 1744

R Friedrich August Wolff Prolegomena 1795

R Concept of authorship:
= Roland Barthes The death of the author 1968
= Michel Foucault What is an author? 1969



Printed editions of Homer

SIS

R Print editions
R lliad M.L. West, 1998-2000
R Odyssey Van Thiel, 1991

R Nagy G., Homer the Classic, 2009 — Homer’s Text
and Language, 2004 (This is not an edition)



1991, Helmut van Thiel Odyssey
1998, Martin L. West Iliad

1. OAYCCEIAC A

al @v8pa por Evveme, Moiica, ToAUTpoTov, 8c pdia TOANG
a2 mAdyx8n, émel Tpoinc tepdv mToliebpov Emepce:

a3 mOAN@V 8’ dvBpdiTrwy 18ev dcTea kal véov Eyvw,

a4 moAAd 8’ 8 v’ év mbvTw mdBev dhyea dv kaTd Buubv,
a5 dpvipevoe fiv Te Puxtv kal vécTov éTaipwv.

ab G\’ 008’ ic ETdpouc éppicaTo, Lépevdc mep:

a7 alT@v yap cpetépnetv dtacbaliney Shovro,

a8 viimot, ol katd Bobc Ymepiovoc Helioto

a9 ficBlov: abTap & Tolcwv ddeileto vécTiov Ruap.
al0  T@v dpdbev ye, Bed BlyaTep Aibe, eimE kal fpiv.
all &8’ d\hoL peév TdvTec, 8cor dpiryov atmdv Bhebpov,
al2 ofkor &cav, TONepdv Te TepevydTEC NG BdNaccav
al3  Tov & olov, vécTou kexpnuévov 8¢ yuvaikéc,

al4 vipdn mét™w” Epuke Kahuwud, Sla Bedwv,

al5 ¢v crmécal Yhadupoict, Ahatopévn mécty elvar.

alé A\’ 8Te 87 &Toc f\Be TepLTAOpéVWY EVaUTGRY,

al7 T ot &mekhdicavTo Beol olkévde véecar

al8 elc 'I8dkny - 008’ EvBa Teduypévoc Hev déOwY

al9 kal peta olct pthoict - Beol 8’ ENéarpov dmavTec
a20 vécL Tlocelddwvoc: 8 8 demepxec pevéaivev

a2l avTiBéy 'Ouciit mdpoc fiv yalav ikécbar.

a22 GAN’ B pev Alblomac petekiabe TGO’ EbvTac,

a23 AlBiomac, Tol Suxfa SedaiaTar, EcxaTor dvpdv,

a24 ot peév Sucopévouv Tmeptovoc, ot 8 awbvroc,

a25  dvTibwv Tavpwv Te kal dpveldv ékaTopBnc.

a26 €0’ 8 ye TépmeTo SarTl mapruevoc: ol & 87 dAlot
a27  Znmvdc éw peydporcty "Ohupmiov d8pbor fcav.

a28 Tolct 8¢ pobwv fpxe mathp dvBpdv Te Bedv Te:

a29 uviicato yap kata Bupdv dudpovoc Atyicboro,

a30 Tév p’ "Ayapepvovidne TnhekAuTde EkTav’ 'OpécTnc:
a3l Tob 8 v’ émpvnclelc &me’ dBavdTolct petnida

Codd. F(f: 279-92) G P H M B C D Tlom. 320-69) Ulu: 1-271) W.

1 moXvkpoTov schol.Aph.Nubes 260 (cf Hes.fr.198,3 vidc Aaéprao molvkpota phdea
€ldic,  k 330) || 3 vépov Ze || 6 Gc Q w : e So+ (=B 23 A 116) || 7 adrol C (~~
132, = 8 273) |l 10 dpéBev PHMSBDTuWZ (Dict.) : dudbev (Lex., = 27) || 15 cmécar
BDu, Hd 14137 : cméct et Z (== € 155, = y 264), cméect GiucZ2 (A Ludwich 2,335,
of Werner 39s) |l 19 oic érdporct M (= 237) || 21 i8&cBar M (~~ B 152) || 23 alBiomec
Strabos (cf 50/1 viicw ... vijcoc, = 275) || 24 ol pév .. ol 8’ Q : Auév .. 8’ Crates fr.
34c Mette || 27 dBpdor HHS w, Ar ad = 38 (~ 92, % Schwyzer 257, 261) || 30 om. G
(cf 40) |l 31 &mea Titepdevra mpocnuda PH (= 122, = 314 ¢ 21), &mea mrepdevt’
dybpevev BT (= 8 189) ||
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1. Taddoc A 3

A Miiviv &e1de, fect, IInAniddew "Axirfiog,
odropévnyv, fi pupl’ 'Axanoig dhye’ EBnkev,
woAAdg 3’ WBipove ywoxag *Aid mpoioyev
Mpdwov, adrode Bt EAdpia Tebxe Kivesay

s olwvolot te Tdor, Alde B’ EreheicTo Povdt,

A 1-10 Latine redd. Iralicus IL Lar. 1-12; 1-5 Dio Prus. 11.35; resp. Pall. AP
9.173.2-6, cf. 168.1, 169.1-2, 174.2; 1-3 Luc. A.P. 11.401.3-5; 1 *Pigres’ ap. Sud. 7 1551;
Heph. p.21.8 C.; Aristid. Rh. 1.14; Gal. Plac. Hipp. et Plat. 8.2.5; Sext. Math. 1.133,8.80,
9.350; [Iustin.} Cohort. ad Gr. 17; Mar. Plot. GL vi.505.17; Anon, Metr. p.351.17 Cons-
br,; 1a Protag. 80 A 29 = Arist. Poet. 1456b15; id. Rh. 1415a14; D.H. Comp. 5; Pollianus
AP 11.130.8; Lucill. ib. 132.2, 140.6; Luc. ib. 400.2; Heph. p.77.8 C.; ApS 10.9; ApD
Synt.100.11,332.11;sch 11187; sch Arat. 1 (p.38.7); Choer. in Thd..330.15,1i.2.15,256.9;
‘Choer.’ Trop. i1.251.23 Sp.; Epm. Jt 65; Serv. auct. Aen. 1.8; Mar, Plot. GL vi517.16;
Anon. Metr. p.350.3 Consbr,; (. &) Choer. in Thd. i.130.4; Sophron. in Thd. 405.4;
Anon, Pig, iii.149.15 Sp.; (1.) of. ApS 112.24; 12 + 2 (%) [Plut.] Hom. 2.49; 1a + 22 Alex.
Fig, 1i1.34.6 Sp., cf. Zon. Pig. 1ii.168.10, Anon. Fig. 184.16 Sp.; 1a, 3 {~yvxdc), 43, 11 ps.-
Heph. p.352 C.=[Plut.] Metr. 1286; 1b Choer. in Thd. 1,.213.29; 2 Them. Or. 19.228¢;sch
Heph. 265.30,293.11,340.19; Anon. Metr. p.351.17 Consbr.; (~'Ax.) Nic ad A 160; ApD
Synt.120.11;{(-pvpi’)sch Heph, 272.23; (00A.) ApS 124.12;sch B 6; H. (Cyr) 0 1751;(1-)
ApS63.14, f. 82.5; ApD Synt. 189.17, 315.12; Hdn 1.554.20; Fulg. Vergil. Contin.p.91.13
Helm; (fi—"Ax.) sch A 219, 528a; (pvpi’-) Philod. De ira xxix 23; (uvp.) ApS 114.12;
("Ax.) H. (Cyr.) & 8815; (GAve' £0.) Serv. Aen. 10.623; {&Ay.) ApS 21.18; (£B.) Apio 233.8;
34 sch Ar. Ach. 3983; (-fip.) Them. Or. 13.172¢; 3 + 5b Plut. Mor. 23d; 3 Philod. Rhet.
11107 S.; Hdn ad A 567; ApS 14.3; Anon. Metr. p.330.3, 352.3 Consbr; 3 (—yvxdc) +4
{adTod¢-) sch Ar. PL 1123 (Sud. a 1796, 4518); 3 Eudoc. 86; (—pux.) Arn ad H 330;
“Trypho ' Trop. iii.196.9 Sp; Epm. §61; ps.-Heph. 352.17; 3asch Heph. 96.9; (4. ApS
93.18; CAidL 7p.) Strab. 8.6.7; (Aidt) H, ¢ 1755; E1G & 272; (np.) ApS 89.28, 135.31; H.
(Cyr) m 3485; 4 (hipuuv) ApS 84.32; (abrodg—}-5a Ath. 12f; 4 (atirode-) Hermog, Id.
394.20R.; Ael. V.H.12.27;Serv. Aen. 6.362; Choer. in Ps. 37.10; (abrode~Tedxe) Epm. o
268; (obrodg BEEX.) Arnad A55;4b Arnad E 684; Choer. in Thd.1351.19;id. in Ps. 37.10;
(Er.) ApS 67.7; (tetye) H. T 707; (xiv.} id. « 4578; 52 sch A, Nub. 337b; 5b Chrysipp.
(8VFii.269.16) ap. Plut. Mor. 1050b; Arn ad A 604; sch N 348a, = 37d; Serv. Aen. 11.901;

A 1 hoc carminis exordinzh resp. tinde a Protagora, praebent 1 107 108 109 263a 265
3093734532514 699705-714 h2 h3 hd Q: y Bokodoa dpxaia Thade, Aeyoubvn 5t "Aner—
Arxdvog (ita Ribbeck pro &r’ exixéivog: dd' ‘EA- Osann: "Ameahkdvrog Schimberg),
wpooiptov Exet TobTo : “Movdoag deibw kal 'AnéAAwva kivtétofov”, tic kol Ni—
wévop pépvntan ko Kpdme bv 1oig AtopSumixoic. 'Aprotélevos 8 ¢v o Tlpakida—
pavreiwv (fr. 91a Wehrli}pnoi xard nivag Exav “Eonete vov pot, Mobao ‘ONduma
Bdpar’ Exovaa, §rmug Y pivig Te x6hog 8’ Ere Tinrsiova Antodc T’ dyAadv vidy : B
yép BaoA i xoAwbeic” proleg.inZ  2EBnxe(v) 1109265 373 4532514 699708 709711
h3 h4w* Z O : Edwke Fulg—f. ad T.431, W 400, 0 241 3yoxdc Ar1 1092632265699
707709711715 h2 1 Z 2 (cf. H 330, Eur. Hel. 52): xedoh G Ap. Rhod. {cf. A 55, [Hes  r.
204.118)  4-5ath. Zen (et Ap. Rhod.? cf. Rengakos 50) 416715  57éoL Arl
1092632706 707 711 715 h2 hd 1t Z Q (cf. Soph. AL 830, Ar. Av. 1117): doiira Zen ap. Ath.
{cf. Aesch. Supp. 800) Povhd 1 265 453a 514 h2 u Z 2 PovAfir quidar ap. Did




Digital Editions of Homer

SIS

«r Digital Editions

R Homer Multitext “seeks to present the textual transmission of
the Homeric lliad and Odyssey in a historical framework. Such
a framework is needed to account for the full reality of a
complex medium of oral performance that underwent many
changes over a long period of time. These changes, as
reflected in the many texts of Homer, need to be understood
in their many different historical contexts. The Homer Multitext
provides ways to view these contexts both synchronically and
diachronically” (Homer Multitext home page).

R Chicago Homer-Eumaios “is a multilingual database that
uses the search and display capabilities of electronic texts to
make the distinctive features of Early Greek epic accessible to
readers with and without Greek” (Chicago Homer home page)



@ The Chicago Homer - Mozilla Firefox ”-’ T I n

http://digital.library.northwestern.edu/homer/html/application.html
SEARCH BROWSE HELP

THE ODYSSEY idd 1 LINE: il

RETRIEVE

1 22 TR | ;) WO R FeT
: Mot PEvvers, povea, morivrpomov, Poc paka mohhi’”
Tell me, Muse, about the wily man who wandered

ThéyyOn. énei PTpoing Fispov mrodisBpov! Enspos:
long and far after he sacked the sacred citadel of Troy.

morhév &' avBpdmev 1dev dotso Kol voov Eyve,
He saw the cities and knew the minds of many men,

Crodha 18" B8 v Pav™ mévee® Lo

but suffered at sea many sorrows in his heart,
apvopevoe fiv e woymy kot Mvéotov Etaipav.'
struggling for his life and comrades' return home.

aAl' 008" ¢ ETdpove EppHcaTo, 1ENevVOg TEp:

But he didn't save his comrades, much though he wanted to,
. L (13 : 14 © o wa 13)14]

avTév yop U oeetépnow U atacBakincty Ghovto,

for by their own recklessness they perished,

op.1s vijmot, ot katd Podg P Yrepiovog Helioto™
op.1s  childish fools, who devoured the cattle of the Sun, Hyperion,

RS T R i 7.,z % 1617
on.1e fobov: adtap 6 toicw M desiieto Y vooTioY Nuap.
op.1.2 who then deprived them of their homecoming dav.

CORRECTIONS

THE ILIAD THE ODYSSEY THEOGONY WORKS AND DAYS SHIELD OF HERAKLES HOMERIC HYMNS

. o 011} = o ., 101
naBsv dhysa”  Ov Katd Bopdv,

e e S
- T =

OPTIONS

PREVIOUS

Grammar (OD.1.1, word 1)

IWord form Id\-éga

[Lemma (ST [0

]Desctiption Inoun: masc, acc, sg

Lemma Frequency

N. Sp.
Freq. | Freq.

‘ Title Count

[tiad [ s90[ 3104 4452
[Odyssey | a40| 2278 4793
[Hesiod [ 96 4117] nA

Four
Hymns

33| 1179 246

Later

Hymns Lok

Corpus

Total ol

Lemma frequency gives counts and
frequencies per 10,000 lines of
narrative or speech. Four Hymns'
refers to Demeter. Apollo. Hermes,
and Aphrodite Hymns. Later Hymns'
refers to the other Homeric Hymns.
Narrative and spoken frequencies are
not separated for Hesiod or the Later
Hymns.

http://digital.library.northwestern.edu/homer/html/show_grammar.cgi?loc=2.1.1&word_id=18display_lang=lang_grk&t zotero



http://digital.library.northwestern.edu/homer/html/application.html

File Modifica Visualizza Cronologia Segnalibri Strumenti Aiuto
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ﬁ The Homer Multitext
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The Homer Multitext - Casey Dué & Mary Ebbott, Editors - Christopher Blackwell & Neel Smith, Project Architects - Douglas Frame, Leonard Muellner, & Gregory Nagy, Associate Editors - A Publication of the Center
for Hellenic Studies of Harvard University, G. Nagy, Director, with support from the University of Houston’s High Performance Computing Group.

Homer Multitext: Home

Welcome to the Homer Multitext

The Homer Multitext seeks to present the textual transmission of the Homeric lliad and Odyssey in a
historical framework. Such a framework is needed to account for the full reality of a complex medium of
oral performance that underwent many changes over along period of time. These changes, as reflected in
the many texts of Homer, need to be understood in their many different historical contexts. The Homer
Multitext provides ways to view these contexts both synchronically and diachronically.

The Homer Multitext is a long-term project emphasizing collaborative research (we are particularly
interested in undergraduate research), openly licensed data, and innovative uses of technology.

News & Links

The Homer Multitext welcomes collaboration in the form of diplomatic editions, images of historical
documents, and translations. All material must be openly licensed and attribution will be given to the
Project Blog contributors. Please contact Casey Dué (casey@chs.harvard.edu) and Mary Ebbott

S e (ebbott@chs.harvard.edu).
Project Description

HMT Manuscript Browser (original Inventory of Homeric Scholia

version)
. . The Homer Multitext is compiling a comprehensive inventory of the scholia on Byzantine manuscripts of
Homeric Papyri the lliad. See initial work from summer, 2010.

Texts from Byzantine manuscripts
Archive of open-content data Diplomatic editions of manuscripts of the /liad

Sourceforge Site The Homer Multitext is creating complete diplomatic editions of Byzantine manuscripts of the Iliad, and

making them available both for downloading, and for interactive use, here.
Related Publications

Completato



http://www.homermultitext.org

= f MS 5674 |1 ,
I®
nx
=X
Examp e m‘< show link | http:/ /www.bl.uk/manuscripts/Viewer.aspx?ref=harley_ms_5674_f002r View | Single N f2r .

scholia: > daa
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Copyright © The British Library Board
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Scholia Graeca In
Odysseam

SIS

Scholia Graeca in Odysseam edidit Filippomaria Pontani, vol. |
Scholia ad Libros a- 3, vol. Il Scholia ad Libros y- O.

Text of the scholia: paragraphs numerated with alphabetical letters
where each letter indicate separate scholia on the same line, not
necessarily on different words, and not on every single word. The
letters are followed by numbers if the editor thinks that the scholia
have a different origin but came from the same root.

A colon separates the lemma, the words that the scholia comment,
If they exist in the manuscript; if they do not exist, the lemma is
supplemented between square brackets.

At the end of each single scholium appear the sigla of the
manuscripts where the scholium is found.



Citation Of Homéﬁc \ Scholia Graeca in Odysseam « 1

Verses

Ordo Homeri verborum,
quamvis differentis originis

Naturam aetatemque
scholiorum glossarumque \

€X.

grammatica, rhetorica,
antiquaria, historica

/ )
Choerobosci ¢hoer.

Lemma

grammatica, rhetorica,
antiquaria, historica

eX.

grammatica, rhetorica,

antiquaria, historica \‘Lemn%

Apparatus Testimoniorum |

Apparatus Criticus

==

apbud” [A 449]—71«1‘1 1OV yNHuavo, “avdpa pév, ® £80cdv pe Totp Kol
rnotvio wipenp” [T291] kol tov ¢uoet, “Gvdpeg kikAnokov kaAiilwvol 1e
yuvaikeg” [H 139]. DE2M1TVYZ « Sigla codicum

b3. dvdpa: £EGAR0ELS €1800c 10 £180¢ AVTi 10D YEVoug. TOV GUGEL, 0V
TOV AvdpELoV, €nel 300 £nifeTa 0VY £VPNTOL GVED KUPLOV T) TPOSTYOPL-
KOV, GAAG TOV (])U(Sf 1, TOVTEGTLY ATOPOV AVOpOITOV KO pe] pucov Y

cl. avbpu] (n AVTIOIAGTEAAETAL 1) YUV, €K TOVT®OV 00UV TV onual-
VOREVMY 01KELOTATOV TOV Gvdpeiov onuaivel 6 mommc. T

2. dvdpa] avdpeiov GIMPN

d1. dvdpa] avip onuaiver 8 ~Tov GUGEL, TOV YHLAVTA, TOV GVEpEiov Kol
TOV Av3POG NALKLAY £X0VTO. T0V GUCEL, MG TO “dvdpa pot £vvene, Movoo™
OV YuavTa, og w0 “Gvdpa pév, ® £8ocdy pe mamp kol tdtvia pimp” [T
29171 1oV avdpeiov, g 0 “® Gplhot, avépec £ote” [E 529] kot t0v avépog
NALKLOY £X0VvTa, MG 10 “0¢ TOV VOV Ye HeT avdpov et apbud” [A 449].
Mlzy

d2. avdpal Gvnp onpoivel 8 1oV avdpeiov, og 0 “0V Ydp T® T010Vg
1dov avépas” [A 262], kol tov €v apbud avdpmv 1lovta kol 1ov dpvoet
Kol Tov ynuavto. H |

e. Gvdpa... toAVTpoTov] TEPL 10D AVEPOC T0D TOAVTPOTOV. AdyeTton 88
‘Arttixiopoc. H

f. avdpa] avnp mapa 10 avvewy dvvacBat yEyove, yuvn & mapd O
evvav, DE2H dponv 8¢ mapd 10 apdoar. DEZ

g. <uot> évverne: ev uev ) Taadt “aeide” [A 1] dnoiv: ndovn yap adta

b3) dropov... kal peptkdyv: Aristotelicam docl)m am redolent  ¢l) schol. T prob. scho-
lio b2 (quod male intellexit) subiungendum dl) Choer. epim. Ps. 6, 24-32 (fort. ex
Oro; e Choer. EM 107, 40-45 = a 1393 L-L.); quinque vero significationes prachent

Ap. gl. Hom. 74, 220, 10 et Tz. in Hes. op. 1 (p. 39, 19-21 Gaisf,; cf. Eust. in Od. 4, 16)‘

¢) cf. schol. Ar. Ach. 204b; Attica enim omissio pracpositionis et immutatio casuum, cf.
e. g. schol. AT T 2bl, AbT T'5 ete. f f) @avoewv: cf. Or. 16, 17; Choer. epim. Ps. 6, 13;
EGen a 875 L.-L.; EGud 145, 1 Stel.; yevvav Prol. diff. verb. vy 62; EGud 326, 26 Stef.,
alibi potius yewvat vel yovy (cf. Plat. Crat. 414a; Or. 39, 19; EM 243, 16; EGud 325, 25
et 326, 14 Stef.); apoécat nusquam, potius dpoot (cf. EGen a 1235 L.-L.; EGud 207, 1
Slctl)’g) €v ugév - gnowv = schol. T A lel (ubi . 48 lege oxénewv pro kaldntewv); paulo

63 apBud om. TY ynpavia wg E2Y AvSpa pev odv ddKav pot Y: avépa
peEV £8004v pot mI* uév om. DE 2 6465 xai - YUVOLKEG oM. MI*TY ([)U(SSL
g 10 E2 lGB TOVTESTLY £va TV ATOHOV KOl LEPLKOV dvBpmmov in mg. habet |
Y 72 tot

epim. Ps. 6, 33 -7, 23 paulo breviatum (ed. Ludw. p. 6, 7-14) exscripsit Y 73
OV pvoeL: 1OV avdpeiov Y 74 yiuavia: dvoet Y 78 1010068 dvépag oidov H,
ex Hom. corr. Ludw. | 83 dvip 8¢ yéyove napa 10 E2 | 85 hic illic permulta

mm schol. in mg. extremo vix legitur Y: post hoc scholium Choer.”

80



Encoding the scholia

SIS

« XML-TEI Relax NG schema with Roma.

= The text of the scholia:

®R  <div "scholia">
<head>a 1</head>
<div e
<p n="a">[...]</p>
</div></div>

«r The list of sigla, problem of tag abuse :

®R <listWit "mss.al">
<witness>M<hi "suprascript">a</hi></witness>
<witness>0</witness>
</listWit>



Encoding the scholia

SIS

The apparatus testimoniorum:

R <note n="d1”>= Choer. epim. Ps. 6, 24-32 (fort.ex Oro;
e Choer. EM 107, 40-45= o 1393 L.-L.); quinque vero
significationes praebent Ap. Gl. Hom. 74, 220, 10 et TZ.
in Hes. op.1 (p. 39, 19-21 Gaisf.; cf. Cf. Eust. in Od.
4,16)</note>

R A note element put at the end of a <div> element
with an attribute n holding the letter that
correspond to each paragraph and scholium.



Encoding the scholia
The critical apparatus
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R The critical apparatus and the TElI:

R The Location-referenced Method provides a
convenient method for encoding printed
apparatuses; with this method as 1n most
printed editions, the apparatus 1s linked to the
base text by indicating explicitly only the block
of text on which there 1s a variant.



Encoding the scholia
The critical apparatus
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«r The critical apparatus and the TElI:

R The Double-End-Point attachment method
permits unambiguous matching of each
variant reading against its lemma. This or
the parallel-segmentation method should be
used in all cases where this is desired, for
example where the apparatus is intended to
enable full reconstruction of the text, or of
the substantives, of every witness.



Encoding the scholia
The critical apparatus
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«r The critical apparatus and the TEl:

R The Parallel Segmentation Method. In this method, no
two variations can overlap, although they may nest.
The texts compared are divided into matching
segments all synchronized with one another. This
permits direct comparison of any span of text in any
witness with that in any other witness. It is also very
easy with this method for an application to extract the
full text of any one witness from the apparatus.



Encoding the scholia
The critical apparatus
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The choice:
R The Parallel Segmentation Method:
<app><lem>uUTrobe0ig Oéuooelag a Ounpou

paywdiag</lem><rdg "H#f' >06u008|0(g a
uTTo0e0Ic</rdg><rdg "#d">UTT00€0I1C
Oéuooslag Ounpou</rdg><rdg

"#b.1">0mobeoi1c T a Oduoociag Ounpou
<note>(Op om. P)</note></rdg><rdg "#c #e
#g'">aAAn<note>hypothesi f

subiungens</note></rdg></app>



Encoding the scholia
The critical apparatus

SIS

« Problems:

R the encoding of the sigla of the manuscripts in the wit
attribute of. - the <rdg> element: <rdg
"#b.1">0mmo0eoic T a Oduoociagc Ourpou
<note>(Ou. om. P)</note></rdg>
R encode all the manuscripts inside a <listWit> element
In the <sourceDesc> element of the
TeiHeader:<sourceDesc><listWit><witness
"b.1">M<hi

"suprascript">1</hi></witness></listWit></source
Desc>



Encoding the scholia
The critical apparatus

SIS

«r Professor Mastronarde’s choice in the Digital edition of the scholia
of Euripides.

® He says that “for practical reasons” he decided to have the least
possible number of items displayed as superscripts. He decided that,
Instead of listing a  sequence of  witnesses as
XsXasXbsTeYsGrsZsZasZms, he will list it as XXaXbTYGrZZaZm and
enters the note ‘s.l.” in the position segment.

R To handle the cases where the superscript is unavoidable, he uses a
“seg with @type of ‘witMod’, and such a segment can occur within
the witness list, in remarks about lemma or position, in the apparatus
criticus and in other div4 elements except the translation and
keywords”. <seg type="witnesses”>MBOVACFGKPrRSSa,
PO AONMGIEZ 2 DZIC AL -l —=2- SsEoAUT [ s and s s o s el Fe=Sul s BaE
Oxy. 2455 = II<seg type="witMod">1</seg></seg>



Encoding the scholia
The critical apparatus

R Problems:

SIS

R the abbreviation used by the editor:

™R O0m.
R

R

R add.

which means omittit, omittunt or similar:

Av N ABnva eic 'I8daknv, and in the apparatus there is  om.
HM1Z €ic '18Gknv om. H

<app><lem>fv n</lem><rdg "#a #b.1
#f">Av</rdg></app>
<app><lem>A8nva €ic 10aknv</lem><rdg

"#a">ABnva</rdg></app>

uéva s.l. post émiBeta add D

<app><lem>¢miBeTa</lem><rdg "#b.1">ETiBeTO
uova</rdg></app>



Encoding the scholia
The critical apparatus

SIS

Citation of some Homeric verses inside the text of the
scholia, both from the lliad and from the Odyssey.

&R W¢ 1O "0¢ TToU VOV YE PET  avOpv el apiBum" [A449]

R Possibility of encoding them as verses and linking them to
Homeric texts at the Perseus Project.

Abbreviation mss., manuscripts, in the apparatus.

® Which xmlid to use in order to connect the mss.
abbreviation with the list of manuscripts specific for that
scholia?



Encoding the scholia
The critical apparatus

SIS

«® Abbreviation mss., manuscripts, in the apparatus.
Problem: each single scholium has a different list of
manuscripts. How to encode this list?

R <wit>; contains a list of one or more sigla of witnesses
attesting a given reading, in a textual variation.
—> (Good semantically, not structurally.

® <listWit>(witness list): definitions for all the witnesses
referred to by a critical apparatus, optionally grouped
hierarchically. It is a tag abuse because it does not define
new witnesses, only reference them.

®R <seg>: represents any segmentation of the text—>To0
generic.
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Digital edition of the
scholia of Euripides

SIS

«r Digital edition created between 2009 and 2010.

«r Goals: “a digital format is variable, updatable, allows for sharing of
interim stages of the work, is expandable, is searchable in a way
that a printed volume is not and it is highly probable that a digital
format will be able to be transformed fairly efficiently in the future
into another digital format”.

« Not to use the TElI mechanisms for the apparatus criticus, the
readings and the variants, it “would involve an unjustifiably large
overhead of markup. | believe the information familiar to those
who know how to read the apparatus criticus of a classical text
can be provided in textual segments”. would “require more
personnel and a much larger budget, and | don’t think the benefit
would be worth the cost”.



Euripides Scholia

Home | Project Description | The Manuscripts | The XML Structure | Conventions & Abbreviations | Bibliography | Greek Font | License & Source Files

Euripides Scholia

Display filter: | Arguments and schalia: expert view &

Orestes

Prefatory material (argumenta/hypotheseis) for Orestes
Arg. 1: Ancient epitome: Dtd0e01s ‘Ogéotov

"OpéoTtns TOV pdvov Tol TaTpds LETATTOPEUGHEVOS aueTAev AlyloBov kal KAutaiuvrioTpay untpoktovijoal 8¢ ToAuroas Tapaxpfiua Thv Biknv é8cokew éppavris yevopevos. *TuvBapecs B¢ Tol TaTpods Tijs avppnuévns
kaTnyopricavTos kaT autol EueAhov kotviv Apyeiol wiipov ékpépeaBal Tepl ToU Ti Bel Tabeiv Tév doefrioavTa. ‘Katd TUxnv 5& Mevéhaos ék Tis Thdvns UTooTpéyas vukTds uév EAévny els oty dméoTelhe, ued’ fiuépav Bt aurds
fiABev. *kal Tapakahovuevos U’ Opéotou Bonbfical alrd avrihéyovta TuvBdpecov udAhov niAaPrien. *AexBévteov 8& Adycov év Tols &xAots Emnuéxtn T TAfBos dmokTelvey Opéatnu. () Emayyeidduevos alrdv ik Tol Blou
mpofeoBarr touvcav 8t TolTols & TTuAdsns pidos attol ouveBovAeuce TpddTov Meveddou Tincpiav AaBeiv EAévnu amokTetvavtas. *alrol pév olv éml TouTtols EABSvTes Siewetobnoav Tis éAmiBos Becov Thv EAévny aGpmraoédvtoov
wHAékTpa Bt Epupidvnu tmoeaveioav EBwkev els Xelpas auTos, ol 5t TalTny ovelev épeAiov. Uimeavels 5t MevéAdaos kal PAémeov éauTdy dua yuvaikds kal Tékvou aTepoupevov U abtdv emeBaAeTo Té Baolheia TopBeiv. 2ol Bt

pBdoavTes Updwyel neiAnoav. Yémeavels 8 AmdAAcov EAévny uév alrds Epnoev eis Beots Biakopilev, OpéoTn 8¢ éméTatev autd pév Epuidvny AaPelv yuvaika, TTuhady 8¢ 'HAékTpav ouvoikioal, kaBapBévTt B¢ ToV T unTpds
pdvov Apyous BuvaoTeteiv. —MBOVACFGKPrRSSa, XXaXbYGrZaZbZcZu; 1-2 ToAun[ and 10 a]utoic-13 P. Oxy. 2455 =TT

APP.CRIT: heading: evpimiBou Umdbeats optotou XXb, Umébeois Tijs fiAékTpas Spapatos Xa, elpimibou opéotns C, om. FGPrYGr | in marg. ua€ Y, an atribution o Maximus Planudes [placed so that label could apply w arg. 1 or arg. 2a, but may be assumed to apply to arg. 1] |
Tatpds pévovw K [TT'] | petamopeuduevos] exBikév B, ueramopeuduevos kai tkBikéav FGPr, ueTepxduevos Zb, exBiknoduevos RSSa | afyiorov CKPrZcZaZbZu [T | kAutowuvr- all, as usual in mss: kAvtawuri-edd. | 28t om. R |

MPr | Bt om. FPr(perhaps R a.c.), 8¢ mapa Zb | koT om. CZb,x’M | punctuation before, not after, ka1’ alrol XbYGr |  apyeiol kowiy VASa |

Goef. A, Tols aoefricavtas M | 4 Urootpé- at page bottom (fol. 37v) Za, rest omitted (38r begins with arg. 4) | uévom. Y a.c (sl add. p.c) | eis Gotv améoteiAe C, améoreiAe V, eloaméoteaiAe(v) others, améoT. eis GoTu vel els épyos ameoT. conj. Diggle | atrog bé wed’ nuepav
wansp. BFG | aUrég] aurfig Xa | elofih8e BFGK, aviiAe V| 5{méTolép. VR |  Tuvbdpecv Tov alrol mevBepov Sa | 6évom. Xa | émnuéxdn ... mpoeioBai] eymoelofin Tois BikaoTais dmokTeivan Alfleis opéony kal THv dBeApv alret. kai 85 ey yelAaTo alToxEipia
tauTov kal T abehprv dmoopabon Zb | dmmuéxfn X | amokteiver SZcZu | tovopéotnvY | 7 lacuna posited by Porson | émayyeiAduevos .. mpoieicBal om. RS | émayyeaAduevov BFAcZuSaXa, p.c. Gr, -uevol GPr [RS] | tautov BFZc, p.c. Gr, aitov others [RS] |
tk Tou Blov BVFGZc, p.c. Gr, els Tov Blov others (Eml 1. B. Sa, els Tov om. Pr} [RS] | 8 émel 8& ouvcov TedTois Sa | ¢ om. Zb (and Va, acc. to Diggle) | @lhos om. a.c. Y, & glhos V, kai plhos Xa, glheis Zb | altéd VF, alrols v v Tois udhiota Zb | muw. Ao, pev. A Pr, T
uev. AaP. eh. Sa, pev. Tuw A AaP. G, pev. . 6AL A | pevédaov FGSZc, corr. G | 9 émri ToUTo eioeh8ovTes Wecklein | éAmiBos xTh om. Zb (tijs at end of fol. 32v; a pagelos) | 10 fiAékTpo ... Emeaveioay] v Bt éppdvnu Beifag 6 amoAdww RS, cor. R | fAékrpaw Y
ac, | aureis] artévV | povedew Taumv mansp. O | 11 & peveh VSa, uevthews GXa [T | airow OK, a.c. 8, tautov changed o ooy Zu | duakal OY [TT] | ywvaiki S, yuvaikos ransp, before dua Zu | Tékvou] Tékveov GK, Tékve S, Tékvov Y, tabos Zu [T |
toTepnuévoy R, -ptves S [TTH | O’ alrol XXbYGr [TT!] | émePahieto MCGKZc, EmeBaAeTo BOPRSXXaXbhYGr; UmeRdAeTo A, UmeBarheTto Zu, éméBaie V, Emefolheto F, EmePouheteTo Sa [TT1]
kammlehnoav 11! | 138 T, Btallmss | pévom R | ovrds T, om. allmss | opéomn() BOAGZc (conj. Brunck), opéotnv others [T | Bt kai Zu |

ywvaika haBeiv Xa, AaPeiv (ywv. om.) others | Tuhddnv VGZcXa, Tuhddns FZu | fHhékrpa() MVCRXXaXbYGr [TT] | ouvowioo RiSa (conj. Brunck), om. R, owvoikfjoou others [TT] | kai kab- VSa [TT'] |  kaBapbévra R, -tag K, -Tes G (corr. GY9), -Tos FS, -Teov XaZcZu |

Bt (after kafiapf.) om. Sa | 1OV [Tijs unTPOS Povoy| vel ToU [pévor Tijs uTpos] TV, Tow gévov (Tijs unTpos om.) MOACKFPrSaZaZbY", Tol pévou VFRSXZcZuPrXXaXbYGr, Tév pévev BGRY | SuvaoTeuve|w] TTY, tipxewv mss (Exew Zc, Exew wansp. before pyous Sa) | after
apxew add. fEbn G, ftadnoav XaZcZu |

1 tov ol
Bedeoke Ty Biknv Za | 3 TuuBdpecas

tkpépely ZbZu | Tepl] mopa OF | Tol Tl Bei] RSAaAbG*MnSa, Totr* (Tob Ti?) O, ToiTov RSSa, Tob others | alév Tov

| 12 pbdoavTag Xa | Updyew Tév dvakTépev Sa | Hmefhouw R(S), perhaps
ETET. ... Epudvny app. 11!, épmévny métate (ol uév om.) mss (. épp. mansp. KSa, cor. K'9) | AaBetv ywaika TT'Ad,

ORTHOGRAPHICA: 1 initial & of bptotnc om. ZaZu | 4 el dnboretihev Zu | fiabe CZbZuRSaXbYGr | 5 4ar' XaZu, ind others | tuvddpeov Zu | evhafitn MFKXXaXbYGrZe, perhaps I | & ovvav M | 12 fialhnooy Xa, baethnoay Zu | 13 opnéviv R
COLLATION NOTES: at this time reports from AFGKPrSZc and I1' and Ad depend on Diggle’s OCT and have not yet been reviewed by Mast.
Arg. 2a: Hypothesis of Aristophanes of Byzantium: Agistogévous ygappanxod daéOeog

"OpéoTns Bt THv Tiis uNTpds opaynv &ua kal Umd Tév Epivdcv Beipatolpevos kal Umd Tév Apyelwov kaTakpiBels Bavdtey, uéAAcov poveldev EAévny kal Epuidvny dvb’ v Mevéhaos Tapcov otk éBoriBnoe, SiekcoAlln Umd
AmdhAcovos. *map’ oudevi keltal 1) puBomolia. —MBVCFGPRSSa, XaYZcZu

APP.CRIT: heading: ap. yp. U B, U, opéotou Gp. yp. F, éptotou um. P, GAhes MRSSaZu; om. VOGXaYZe | 1&hdaXa |

o] imo Xa, and S | katakpiBels favaTe om. BFG, katabikaobeis favdte Y |
GPS, oubeTépepy Dind. | pullotroiia BFGP, pulohoyla others [XaZcZu] |

ORTHOGRAPHICA: 1 éguviiov MCRS, éouvviwv others | EounéviivR | éBofifinoev RY

mipoogaytiv R | dua] fuuevis app. B2 | kal om. XaZe | Bepaywyoiueves Zu | kal .. BovdTe) Euedhe poveuliiioeofar kal autos B8 P | kal
2 povevoeww P | €A kal épu.] Epp. kai eA. BFG, épuidvnu P, eAéumv Y | Exwhifn R(S) |

o] o Tol BGPXaZc, wepl ol ToUapp. F | 3 wap’ ... pulonoila om. XaZcZu | ouBevi] olbevi B¢

COLLATION NOTES: arg. 2a is located in the scholia black in B; it follows arg. 2h in V, it follows args. 2b-2d in XaZe, it follows arg. 2c in FG; added in the marg. in ¥ (and label pag could belong to it rather than arg. 1, but arg. 1 is more likely reference). |
been reviewed hy Mast.

at this time reports from FGPSZc depend on Diggle’s OCT and have not yet
KEYWORDS: Aristophan

es of Byzantium

Arg. 2b: Anonymous comment

s Wy wres cw w4 PRI

"H pév oknwn) Tol SpduaTos UTrékelTal év Apyerr 26 B¢ Xopds cuvéoThkev ik yuvalkév Apyelcov, Akl TiSawv 'HAékTpas, al kal Tapayivovtal Umép Tis Tol OpéoTou muvBavdueval cupgopds. *mpoloyile 5¢ 'HAékTpa. —


http://euripidesscholia.org/EurSchHome.html

Conclusion on the
Euripides scholia edition

SIS

«r The user/reader does not have a choice; everything
IS already decided by the editor. There is only the
possibility of choosing which version to see on
screen, a version already created by the editor in its
complete form. It is also possible to access the
source files and modify them, but the visualization
provided by the editor is fixed.



Possible

032 (032, 25): To Theo van Gogh. London, between Tuesday, 13 and Sunday, 18 April 1875. - Vincent van Gogh Letters

< |+ | B& hrtp:/ /vangoghletters.org/vg/letters/let032/letter.html ¢ | (Q~ Google
& []] E# Apple Yahoo! GoogleMaps YouTube Wikipedia News (444)¥ Popular v
Van Gogh Museum huﬂens ing Help | Quick Guide | Updates | Credits | Contact | Home

Example
The edition
of the Van
Gogh letters

Vincent
van Gogh
The Letters

032

To Theo van Gogh. London, between Tuesday, 13 and Sunday, 18 April 1875.

by period
by correspondent

by place
with sketches

PIEER Sl + line endings  facsimile tran

e

[1ra |

Londen April 1875

‘Waarde Theo,
Hierbij stuur ik U eene kleine teekening. Ik maakte die verl.
Zondag, den morgen waarop een dochtertje (13 jaar) van
mijne landlady stierf. 1|

"t Is een gezicht op Streatham Common, 2| een groote met
gras begroeide viakte met eikeboomen & brem.

't Had s'nachts geregend & de grond was hier & daar
drassig & 't jonge lentegras frisch & groen.

Zooals ge ziet is het gekrabbeld op het titelblad van de
“Poesies d'Edmond Roche”.— 3|

Daar zijn mooie bij, ernstig & | vz | droevig. o.a. één dat
begint & eindigt

J'ai gravi triste & seul, la dune triste & nue,

Ot 1a mer fait gémir sa plainte continue,

La dune ol vient mourir la vague aux larges plis
Monotone sentier aux tortueux replis. 4|

en een ander, “Calais”

Que j'aime 4 te revoir, o ma ville natale,

Chére nymphe marine assise au bord des eaux!
J'aime de ton beffroi la fleche qui s'élance,
Belle de hardiesse & belle d'élégance,

Et sa coupole 4 jour qui laisse voir les cieux. 5|

Je zult waarschijnlijk nieuwsgierig zijn naar dat wat bij de
ets van Corot hoort 6| & daarom schrijf ik dat ook over.

13|
L'étang
& Corot

Nous regardions 'etang d'une eau morne & plombée
Lentement sous la brise assembler pli sur pli,

Etla vase cerner d'un contour assoupli

La proue & les flancs noirs d'une barque embourbée;

keyword or number(s)

032

Br. 18580: 032 | CL: 25
From: Vincent van Gogh
To: Theo van Gogh

Date: London, between Tuesday,

13 and Sunday, 18 April 1875
more...

Van Gogh as a letter-writer
Correspondents
Biographical & historical context

Publication history

About this edition

Chronology

Concordance, lists, bibliography
Book edition

SEARCH THIS LETTER
PRINT

PUGIER sl line endings facsimile translation

pe

[1ra |

Londen April 1875

‘Waarde Theo,
Hierbij stuur ik U eene kleine teekening. Ik maakte die verl.
Zondag, den morgen waarop een dochtertje (13 jaar) van
mijne landlady stierf. 1|

't Is een gezicht op Streatham Common, 2| een groote met
gras begroeide vlakte met eikeboomen & brem.

't Had s'nachts geregend & de grond was hier & daar
drassig & 'tjonge lentegras frisch & groen.

Zooals ge ziet is het gekrabbeld op het titelblad van de
“Poesies d'Edmond Roche”.— 3|

Daar zijn mooie bij, ernstig & | 1v:z | droevig. o.a. één dat
begint & eindigt

J'ai gravi triste & seul, la dune triste & nue,

Ot la mer fait gémir sa plainte continue,

La dune o vient mourir la vague aux larges plis
Monotone sentier aux tortueux replis. 4|

en een ander, “Calais”

Que j'aime & te revoir, o ma ville natale,

Chére nymphe marine assise au bord des eaux!
J'aime de ton beffroi 1a fleche qui s"élance,
Belle de hardiesse & belle d'élégance,

Et sa coupole 4 jour qui laisse voir les cieux. 5|

Je zult waarschijnlijk nieuwsgierig zijn naar dat wat bij de
ets van Corothoort 6| & daarom schrijf ik dat ook over.

13 |
L'étang
& Corot

Nous regardions I'etang d'une eau morne & plombée
Lentement sous la brise assembler pli sur pli,

Etla vase cerner d'un contour assoupli

La proue & les flancs noirs d'une barque embourbée;


http://vangoghletters.org/vg/letters/let032/letter.html

Scholia | Manuscripts

Critical apparatus

Papyri

NS

By clicking on the names
the content will appear on
the left or right.

Every time something Iis
chosen, more possibilities
will appear in the menu,
each referred to the
content chosen.

The text of the Odyssey
will always be at the
center of the page.

Text of the Odyssey

the various

Between
possibilities: pictures of

manuscripts,
criticus, apparatus
testimoniorum for the
scholia, digitization of
the manuscripts when
available.

apparatus




Text of the Odyssey

Scholia and The words and verses can \

their ha\_/e Ilnks_ and by clicking on a Critical apparatus
apparatus link a window can pop up.

Problems: too may windows

can cover the text and the
scholia have their own \

apparatus and notes and

Manuscripts iImages, where can their Papyri
Images or windows go? Images or
links, links,
digitization digitization




Conclusion

SIS

R |Is this idea good or was the idea of digital edition
misunderstood?

«r Can a paper edition be the base for an encoding or
should a digital edition be born digital?

«® How can the characteristics of a paper edition be
transferred into digital without being too bound to the
paper edition, with the risk of encoding a book
following the form of a book, not exploiting the digital
format.



